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O‘zbek va turk tillaridagi singarmonizm 
hodisasining qiyosiy tahlili

Go‘zal Mirzayeva1

Abstrakt
Maqolada o‘zbek va turk tillaridagi singarmonizm hodisasi ilmiy 

tahlil qilingan va ikki tildagi qiyosi yoritilgan. Shuningdek, turk tilida 
singarmonizm hodisasining tilshunoslar tomonidan turlarining talqin 
qilinishi va nomlanish terminlarini ko‘rib chiqilgan va misollar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Singarmonizm, labial singarmonizm, turkiy tillar, 
palatal singarmonizm, fonetik hodisa.

Ma’lumki o‘zbek va turk tillaridagi asosiy farqli holatlar 
fonetikada yaqqol ko‘zga tashlanadi. Singarmonizm qonuniyati 
deyarli barcha turkiy tillarda amal qiladi. Turkiy tillarda singarmonizm 
qonuni mavjudligini birinchi bo‘lib XI asrdayoq Mahmud Koshg‘ariy 
ta’kidlagan. Mahmud Koshg’ariy turkiy so‘zlarning o‘zak xarakteriga 
qarab, qattiq o‘zakli so‘zlarga qattiq affikslar, yumshoq o‘zakli 
so‘zlarga yumshoq affikslar qo‘shilishi haqida aytgan [Mahmud 
Koshg‘ariy 1963, 202].

Alisher Navoiy asarlari tili fonetikasini o‘rgangan A.Rustamov 
shunday deydi: “Navoiy tilida ham singarmonizm qonunlari mavjud. 
Alisher Navoiy “Xamsa”sining Abduljamil nusxasi bizni XV asr 
o‘zbek adabiy tilida singarmonizmning har uchchala qonuni, ya’ni 
unlilardagi tanglay uyg‘unligi, lab uyg‘unligi hamda undoshlardagi 
jaranglilik va jarangsizlik uyg‘unligi bor”, degan xulosaga olib keldi” 
[Rustamov 1966, 148-149].

Biroq o‘zbek adabiy tilida ushbu qonuniyat amal qilmasligi va 
buning sababi haqida ko‘plab fikrlar mavjud. Avvalo, singarmonizm 
terminiga to‘xtalib o‘tsak.

Turk tilida ses uyumu o‘zbek tilida tovushlar uyg‘unligi 
yoki singarmonizm deb ataladigan ushbu fonetik jarayon haqida 
tilshunos Q.Mahmudov shunday deydi: “Turkiy tillarda unli, undosh 
tovushlar uyg‘unligi o‘zak so‘zlarning xarakteri bilan bog‘langan, 

1 Mirzayeva Go‘zal Qobuljonovna – ToshDO‘TAU tayanch doktoranti 
E-pochta: ummuabdumannon@gmail.com 
Iqtibos uchun: Mirzayeva, G.Q. “O‘zbek va turk tillaridagi singarmonizm 
hodisasining qiyosiy tahlili”. O‘zbekiston: til va madaniyat. Lingvistika. 2023-2: 
125-131.
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tovushlar uyg‘unligi turkiy tillarda tarixan va hozir ham mavjud 
fonetik hodisadir. Singarmonizm hodisasi, asosan, unli, undosh 
tovushlarga nisbatan progressiv assimilyatsiya asosida vujudga 
kelgan, singarmonizm hodisasi hozirgi bir guruh turkiy tillarda to‘la 
aks etgan bo‘lsa, bir guruh turkiy tillarda kuchsizroq xususiyatga 
ega” [Mahmudov 1990].

I.A.Boduen de Kurtene o‘z asarida singarmonizm qonuni 
faqat agglyutinativ tillar (O‘rol-Oltoy), xususan, turkiy tillargagina 
xos bo‘lmay, balki flektiv tillardan slavyan tillariga ham tegishlidir, 
degan fikrni olg‘a surgan [Boduen de Kurtene 1902-1904, 48-51]. 
Akademik V.V.Radlov ham bu fikrni qo‘llab quvvatlagan [W.W. Radloff 
1882-1883].

U.Tursunov va X.Daniyarovlarning “O‘zbek tilidagi 
sinarmonizm haqida” deb nomlangan maqolasida shunday 
yoziladi: “Singarmonizm qonuni turkiy tillarning hammasida bab-
baravar tekis ravishda uchramaydi, balki ularning har qaysisida 
har xil darajada uchraydi. Hozirgi zamon o‘zbek adabiy tilida esa 
singarmonizm hodisasi deyarli uchramaydi” [Tursunov, Daniyarov 
1959, 37-44].

Q.Mahmudov esa bu fikrning aksini aytadi: “Hozirgi o‘zbek 
adabiy tilida ham bo‘liq, yo‘liqdi, qoniqdi, uchun, butun kabi so‘zlarda 
tanglay va lab garmoniyasining ta’siri saqlangan. O‘zbek tili 
shevalarida singarmonizm qonunining ta’siri adabiy tilga nisbatan 
saqlangan” [Mahmudov 1990, 202-203].

Tilshunos J.Xudoyberdiyev “Qatag’on qilingan tovushlar 
qismati” maqolasida o‘zbek tilida yillar davomida bahs va 
munozaralarga sabab bo‘lib kelayotgan singarmonizm hodisasini 
o‘rganib, o‘z xulosasini shunday bayon qiladi: “Shundаy qilib, 
1930-yilgа qаdаr mаhаlliy оlimlаrning bаrchаsi o‘zbek adabiy tilida 
singаrmоnizm rioya qilishi tаrаfdоri bо‘lgаn. Y.Pоlivаnоv ulаrgа qаt’iy 
rаvishdа qаrshi chiqqаn. 30-yillаrdаn kеyin esа mаhаlliy оlimlаr 
qаrаshlаridа hаm о‘zgаrish pаydо bо‘lgаn. Ulаr endi yangi о‘zbеk 
аdаbiy tilini yarаtish, singаrmоnizmning yо‘qоlishi, unlilarning 
qisqarishi tо‘g‘risidа fikr bildira bоshlаgаnlаr” [Xudoyberdiyev 
2023, 2-5].

I.Azimov hamda B.Mengliyevlar jadidlar davridagi unlilar 
va singarmonizm haqidagi maqolalarida, o‘sha davrdagi jarayonni 
atroflicha o‘rganib chiqib, maqola so‘ngida shunday xulosa qilishadi: 
“Jadidlarning mana bunday sogʻlom tortishuv, munozaralariga 
30-yillarning oxiriga kelib chek qoʻyildi. Birinchidan, juda koʻpchiligi 
jismonan yoʻq qilindi, ikkinchidan, 1940-yilda kirill yozuviga 
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oʻtilgandan soʻng olti unlili alifbo qabul qilindi. Bu mavzuga murojaat 
qilish ta’qiqlandi. Shu davrdan boshlab boshqa turkiy tillardan 
farqli ravishda tilimizda asrlar davomida saqlanib kelingan unlilar 
uygʻunligi inkor qilindi” [Azimov, Mengliyev 2023, 152].

Tilshunos S.Jalilov hozirgi o‘zbek adabiy tilida 
singarmonizmning o‘z mavqeyini ancha yo‘qotganligini ta’kidlab 
shunday misollar keltiradi. Qiyos qiling: konlunuz (eski o‘zbek tilida) 
– ko‘nglingiz (hozirgi o‘zbek adabiytilda), korup (eski o‘zbek tilida) 
– ko‘rib (hozirgi o‘zbek adabiy tilida) kabi. So‘ng quyidagicha izoh 
beradi: “Singarmonizm qonuniyati hozirgi paytda qipchoq va o‘g‘uz 
dialektlariga mansub o‘zbek shevalarida saqlangan: olgan (adabiy 
tilda) – alg‘an (qipchoq lahjasi shevalarida), borgan (adabiy tilda ) – 
barg‘an (qipchoq lahjasi shevalarida), kelgan (adabiy tilda) – kelgan 
(qipchoq lahjasi shevalarida), o‘ttiz (adabiy tilda) – o‘ttuz (qipchoq 
lahjasi shevalarida), uyimga (adabiy tilda) – uyuma (o‘g‘uz lahjasi 
shevalarida) kabi” [Jalilov 2011, 9].

Demak, o‘zbek tilida ham barcha turkiy tillardagi kabi 
singarmonizm hodisasi mavjud bo‘lgan va hozirgi kunda ba’zi 
shevalarda saqlanib qolganini ko‘rishimiz mumkin. Masalan: 
ǝlǝshtirmǝk (Xorazm) – ayblamoq, ǝlǝshtirmǝdilǝ (Urganch) 
ushbu so‘zda old qator va ingichka unlilar birga kelgan (turk tilida 
esa eleştirmek so‘zi tanqid qilmoq degan ma’noni anglatadi va 
turk tili hamda Xorazm shevasi o‘g‘uz lahjasiga oid bo‘lgani uchun 
o‘xshashlikni ko‘rish mumkin); bashovlamaq (G‘arbiy Farg‘ona) 
– bog‘lamoq, ushbu so‘zda esa orqa qator qalin unlilar birgalashib 
kelgan; g‘o‘lunob (Buxoro ) – qaynatma o‘rik, bu so‘zda esa orqa 
qator lablangan unlilar birgalashib kelgan, yunul (Urganch, Xonqa, 
Hazorasp) – yengil bu so‘zda esa old qator lablangan ingichka 
unlilar birga kelib singarmonizm hosil qilgan [O‘zbek xalq shevalari 
lug‘ati 1971]. Shevalarimizda esa bunday so‘zlarga ko‘plab misollar 
keltirish mumkin. 

Turk tili turkiy tillarning singarmonizmga amal qiladigan 
tillaridan hisoblanadi. Gunay Karaag’ach “Türkçenin Ses Bilgisi” 
(Turk tili fonetikasi) [Karaaǧaç 2018, 117-120] kitobining ikkinchi 
bobida turk tili fonetikasining o‘ziga xosliklarini yoritar ekan avvalo 
singarmonizm hodisasiga to‘xtaladi. Olim singarmonizm terminini 
turk tilida “uyum” deb termini bilan beradi va bu so‘zning standart 
muqobillari sifatida harmony, accommodation, congruence, concord, 
adaptasion so‘zlarini keltiradi. Singarmonizmning turk tilidagi 
ko‘rinishlarini shunday izohlaydi:

“Turk tilida singarmonizmning unlilar singarmonizmi, 
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undoshlar singarmonizmi hamda unli va undosh singarmonizmi 
kabi uch turi mavjud”. 

1.	 Unli – unli uyg‘unligi (vowel-vowel harmony) turk 
tilida unlilar orasida

yuzaga keladigan singarmonizm hisoblanadi. 
a.	 Qalin-ingichka (old-orqa qator) uyg‘unligi – palatal 

singarmonizm
hisoblanadi. Masalan: yol-suz-luk, sor-gu-la so‘zlarida faqat 

orqa qator qalin unlilar kelgan bo‘lsa, becer-i-k-siz, gör-me-miş-ti 
kabi so‘zlarida esa old qator, ingichka unlilar ishtirok etgan. 

b.	  Labial singarmonizm ham ikki turga bo‘linadi. 
Birinchisida old qator

lablangan unlilar ishtirok etadi. Masalan: üzüm-ü-n-ü, dörd- 
ü-n-c- ü-s-ü.

2.	 Undosh- undosh uyg‘unligi (consonant harmony) – 
undoshlarning

undoshlar bilan birga singarmonizm hosil qilishidir. Bunda 
p, ç, t, k, h, s, ş f undosh tovushlarining birgalikda kelishi va asos 
so‘zlarga qo‘shilayotga qo‘shimchalarda ham birga kelishiga aytiladi: 
git-ti, aş-çı, börek-te kabi. 

3.	 Unli undosh uyg‘unligi (vocal-consonant harmony)
ning turk tilida ikki turi mavjud. Hosil bo‘lish o‘rniga ko‘ra uyg‘unlik: 
Turk tilida old qator unlilar ham undoshlar ham mavjud bo‘lib, old 
qator unlilarning old qator undoshlar bilan kelishini ko‘rish mumkin: 

ǵ/ķ/ḥ/ṅ/ǧ/l + a/ ı/ o/u orqa qator (qalin) unlilar 
g/k/h/n/ǵ/l – e/i/ü/ö old qator (ingichka) unlilar 
Unli undosh singarmonizmining ikkinchi turi hosil bo‘lish 

shakliga ko‘ra yuz berib, unlilarning o‘rtasida kelgan undosh 
yumshaydi. O‘zbek tilida oxiri –k,-q tovushlari bilan tugaydigan 
so‘zlarga egalik qo‘shimchasi qo‘shilganda asos tarkibidagi jarangsiz 
tovush jarangli tovushga almashadi: buloq+i-bulog`i, yurak+i-yuragi, 
tilak+i-tilagi, bilak+i-bilagi. Lekin bu fonetik jarayonning o‘zbek 
tilida singarmonizmga dahli yo‘q. Biroq tilshunos Gunay Karaag‘ach 
jarangsiz undoshlarning ikki unli o‘rtasida jaranglilashishi jarayonini 
singarmonizm sifatida keltiradi: “Jaranglilashish hodisasi bo‘lgan bu 
tovush o‘zgarishi unli undoshni o‘ziga moslashtiradi, unli+jarangsiz 
undosh+unli yoki jarangli undosh+jarangsiz undosh+unli tartibidagi 
jarangsiz p, ç, t, k undoshlari jaranglilashib yonlaridagi unli 
tovushlarga moslashadi: kanat>kanadı, aǧaç> aǧaca, konak>konaǧa, 
köpek>köpeǧi, çorap>çorabı.

Taniqli turk tilshunosi Muharrem Ergin esa o‘zining 

Go‘zal MIRZAYEVA
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maqolasida singarmonizm haqida shunday deydi: “Tilning o‘ziga xos 
estetik xususiyatlarini tashkil etuvchi bu mashhur fonetik jarayon 
grammatika kitoblarida garmoniya nomi ostida tanglay uyg‘unligi 
(dil benzeşmesi) va lab uyg‘unligi (dudak benzeşmesi) kabi ikki 
guruhga bo‘linadi. 

Tanglay uyg‘unligida turkcha so‘zlarning birinchi bo‘g‘inidagi 
qalin unlini qalin unlilar bilan, ingichka unlilarni esa ingichka unlilar 
bilan kelishi holatidir: anla-, anlaş-, kapak, uzak, yakın, sıcak, soğuk, 
olay, kolay; elek, yelek, bilgi, silgi, bölüm, ölçü, üleş-, ülkü kabi. Bu 
hodisada o‘zgarish va singarmonizm a, ı, o, u va e, i, ö, ü kabi qalin va 
ingichka unlilar orasida ro‘y beradi” [Korkmaz 2018, 6-8].

Tilshunos Z.Korkmaz boshqa tilshunoslardan farqli ravishda 
labial singarmonizmni bir necha turlarini keltiradi.

Labial singarmonizm tovushlarning lablangan va 
lablanmaganligiga ko‘ra moslashuvchi tovush hodisasidir. Quyidagi 
turlari mavjud:

a)	 kaçak, saçak, tarak, yanak; elek, esmek, kesmek, yemek 
misollarida ko‘ringani kabi tor- keng unlilarning;

b)	 Ilık, kırık, kısık, yastık; iki, ilik, için, işit- misollarida 
ko‘ringani kabi lablanmagan- tor unlilarning;

c)	 açık, alın, kalın; delik, kesik, yenik va h.k. misollarida 
ko‘ringani kabi lablanmagan- keng, lablanmagan - tor unlilarning;

j) bıçak, sıcak, yılan; ile, dilek, işler misollarida ko‘ringani kabi 
lablanmagan- keng, lablanmagan - tor unlilar bilan birga kelishi; 

Bu mavzuga lablangan va lablanmaganlik jihatdan qaraladigan 
bo‘lsa qalin lablanmagan unlilarni qalin lablangan unlilar bilan 
kelishi: uslu, uzun, ulu, kuzu kabi; ingichka lablanmagan unlilarning 
ingichka lablangan unlilar bilan kelishi: ünlü, üzüm, üçlü göçük, ölüm, 
ölçü.

f) ba’zi o‘rinlarda esa unlilarning faqat lanlangan va 
lablanmaganlik holati ahamiyatli sanaladi: Bucak, kucak, uçak, yulaf, 
kulak; üçgen, üleş- misollaridagi kabi qalin lablangan unlilarni qalin 
lablanmagan, ingichka lablanmagan unlilar ingichka lablangan 
unlilar bilan birga kelgan. Oda, orman, olay misollarida esa qalin 
lablangan unlilar bilan qalin lablanmagan unlilar birga kelgan.

Turk tilshunoslari N.Demir va E.Yilmazlar esa G.Karaag‘achning 
fikrlariga zid ravishda unlilar singarmonizmi faqat unlilarning bir-
biriga ta’siri oqibatida yuzaga kelishini, undoshlar singarmonizmida 
esa unlilarning qisman roli bo‘lsa-da, bu hodisa faqat undoshlarning 
o‘zaro ta’siri orqali yuzaga kelishini ta’kidlaydilar [Demir, Yilmaz 
2018, 57-61]. Shu bilan birga tilshunoslar tanglay (palatal) 
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uyg‘unlikni “Önlük-Artlık Uyumu” va labial uyg‘unlikni “Düzlük-
Yuvarlaklık Uyumu” terminlari bilan berishgan. Singarmonizmga 
bo‘ysunmaydigan holatlarda esa ba’zi asl turkcha so‘zlarning 
ham bo‘lish sababi sifatida qo‘shimchalarning bir xil shaklda 
ekani deb beradi: yaparken, geliyor, baştaki kabi. Bu qo‘shimcha 
grammatik shakl o‘zgartiruvchi qo‘shimchalardir, shu bilan birga 
so‘zning ma’nosini o‘zgartiruvchi so‘z yasovchi qo‘shimcha ham 
bo‘lishi mumkin. Singarmonizmga bo‘ysunmaydigan bir bo‘g‘inli 
qo‘shimchalar old yoki orqa qator unlilardan iborat bo‘lishi mumkin. 
Orqa va old qator unlidan iborat bo‘lgan -yor, ken, -man, -ki, -ımtırak, 
-leyin, -daş qo‘shimchalari singarmonizmdan tashqari muhim 
sabablaridan biri esa ba’zi so‘zlarning tarixiy taraqqiyot mobaynida 
singarmonizmga amal qilmaydigan holga kelishidir.

Olim M.Masuro‘g‘li esa turk tilida singarmonizmning olti turini 
keltirib o‘tadi. Tilshunos singarmonizmning standart turk tili bilan 
shevalar orasidagi singarmonizmni tahlil qiladi va tovushlarning 
uyg‘unlashish holatiga qarab turlarga ajratib chiqadi [Mansuroǧlu 
1959, 83-93].

Yuqorida o‘zbek va turk tillaridagi singarmonizm hodisasini 
biroz bo‘lsa-da o‘rganib, tahlil qilish va ikki tilda qiyoslash 
asnosida shunday xulosaga keldikki, o‘zbek tilida singarmonizm 
hodisasi taxminan XX asrning boshlariga qadar amalda bo‘lgan va 
keyinchalik bu hodisa adabiy tilda yo‘qola borgan, biroq hozirgi 
kunda ham shevalarimizda singarmonizm hodisasi mavjud ekanini 
misollar orqali keltirdik. Turk tili ba’zi istisno holatlardan tashqari 
singarmonizmga ham unlilar hamda undoshlar jihatidan to‘liq amal 
qiladi desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Turk tilshunoslari tomonidan 
singarmonizmning turlari turlicha talqin qilinganini ko‘rishimiz 
mumkin. Singarmonizmning ikkitadan beshtagacha turi o‘rganib 
chiqilgan va adabiyotlarda nomlanish atamalarining ham xilma-
xilligini ko‘rish mumkin. O‘zbek tilidan chiqarilgan ba’zi unlilarning 
qaytarilishi singarmonizm hodisasining qayta tiklanishi uchun 
muhim omil bo‘ladi degan fikrdamiz.    
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In the article, the phenomenon of synharmonism in the Uzbek 
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